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原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/146/2021_2022__E8_B6_A3_

E5_91_B3_E6_97_A5_E8_c105_146488.htm ある夜（や）のこ

と，お寺（てら）の庭（にわ）で，小僧（こぞう）さんが

，い竹竿（たけざお）を，あっちこっち振り回しておりま

した。 和尚（おしょう）さんがこれをつけて， 「これこれ

，そこでなにをしているのじゃ⋯⋯。」 ときますと，小僧

さんは， 「お空（そら）の星（ほし）が欲しくって，打ち

落とそうとしているのでございますが，一つも落ちてまい

りませぬ。」 すると，和尚さん， 「ばかなやつじゃ。考え

てみれば，分かることではないか。そこからでは，星に届

（とど）くわけがない。屋根（やね）に上がるのじゃ。」 

译文对照： 一天夜里，在一个寺庙的院子里，一个小和尚正

在手持长竹竿不住地挥舞。一个大和尚见此情景就问道： “

喂喂！你在那干什么呢？” 小和尚说：“我想要天上的星星

，想把它们打落下来，可是一个也打不下来。” 大和尚听了

就说：“笨蛋。这不是明摆着的事嘛。你在那里根本就够不

着星星，要站到屋顶上去啊。” 100Test 下载频道开通，各类

考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


